
 

Offene Wiener Kata Landesmeisterschaft 
Open Vienna Kata Championships 

 

VERANSTALTER: Judo-Landesverband Wien 
Organizer: Judo Federation Vienna 
DATUM: Sonntag, 20. September 2026 
Date: Sunday, September  20th 2026 
ORT: Kurt-Kucera-Halle, Jura-Soyfer-Gasse 3, 1100 Wien 
Location: Kurt-Kucera-Sportshall, Jura-Soyfer-Gasse 3, 1100 Vienna 

Teilnahmeberechtigt 

Eligible 

Judoka ab Jahrgang 2012, sofern sie eine gültige Judocard für das Jahr 2026 
vorweisen können. Jede/r Judoka kann pro Kata nur einmal als Tori antreten. Die 

Paare können beliebig gemischt werden. Ausländische Judoka haben einen gültigen 
Ausweis (z.B. Reisepass) vorzuweisen. 

Eligible are judoka born in 2012 or earlier with a valid 2026 Judo Card. Each judoka 
may compete only once per kata as Tori, Pairs may be composed freely. Foreign 

judoka must present a valid ID (e.g. passport). 

Registrierung 

Registration 
09:30 – 10:00 

Turnierbeginn 

Start of competition 

Im Anschluss an die Auslosung. 

Immediately following the draw. 

Kata Nage-no-Kata 
Katame-no-Kata 

Kodokan Goshin-jutsu 
Ju-no-Kata 

Kime-no-Kata 
Koshiki-no-Kata 
Itsutsu-no-Kata 

Nage-no-Kata U18 3G (Set 1-3) 
Nage-no-Kata U21 

Katame-no-Kata U18 
Katame-no-Kata U21 

 

Austragungsmodus 

Competition mode 

Die teilnehmenden Paare treten in ausgeloster Reihenfolge an. Bei mehr als 10 
Paaren pro Kata findet im Anschluss an den Grunddurchgang eine Finalrunde statt. 

Es müssen mindestens zwei Paare pro Kata genannt sein, damit diese zur Austragung 
kommt. 

The participating pairs will compete in the order determined by the draw. If there are 
more than 10 pairs in a kata a final round will be held after the preliminary round. At 

least two pairs must be entered in a kata for the competition to take place. 

  



 

Kleidung 

Clothing 

Teilnahme ausschließlich mit weißem Judogi möglich. 

Participation is only permitted in a white judogi. 

Bewertung 

Scoring system 

Es gelten die o`iziellen Kriterien der EJU/IJF. 

The oVicial EJU/IJF criteria apply. 

Mattenfläche 

Mat 

6x6m oder 8x8m und eine Markierung in der Mitte der Mattenfläche. 

The competition area will bei 6x6m or 8x8m with a central mat marking. 

Startgeld 

Entry fee 

€ 15,00 pro Judoka und Kata, 
€ 10,00 pro Judoka für zusätzliche Kata. 

€ 15,00 per Judoka and kata, 
€ 10,00 per Judoka for additional kata. 

Auszeichnung 

Awards 

Die jeweils bestplatzierten Judoka des JLV-Wien sind Wiener LandesmeisterInnen 
2026. 

Alle Platzierten erhalten Auszeichnungen. Für die Vergabe der Auszeichnungen ist die 
persönliche Anwesenheit bei der Siegerehrung erforderlich! 

The highest-placed kata pair of the JLV Vienna will be crowned 2026 Vienna Kata 
Champions. All placed athletes will receive awards. Attendance at the award 

ceremony is mandatory to receive prizes. 

Protest 

Protest 

Können bei der Wettkampfleitung gegen Erlag von € 300,00 eingebracht werden. 

Protest may be submitted to the competition management upon payment of a fee of 
€ 300,00. 

Nennung 

Inscription 

Österreichische Judoka und nicht österreichische Judoka nennen über Formular bis 
spätestens 13. September 2026. 

Austrian judoka and non-Austrian judoka must be registered via the form by 
September 13th 2026 at the latest. 

Formular / Form:  

https://forms.gle/yy81fFoY3jf1LAsR6 

Bei Fragen: bitte an Vanessa Heinrich 

For any questions regarding the event, please contact Vanessa Heinrich 

vanessa.heinrich@outlook.at  

Nennschluss 

Deadline 

Sonntag, 13. September 2026 

Sunday, September 13th 2026 

  

https://forms.gle/yy81fFoY3jf1LAsR6
mailto:vanessa.heinrich@outlook.at


 

Wettkampfleitung, 
Judges 

Judges 

Werden vom JLV-Wien gestellt. 

Will be chosen by the JLV Vienna. 

Haftung 

Liability 

Der Veranstalter übernimmt keinerlei Haftung. 

The organizer accepts no liability. 

Wichtige Hinweise, 
Medien, 
Atteste, 
Hallennutzung 

General remarks 

Wir möchten darauf hinweisen, dass sich alle TeilnehmerInnen und BesucherInnen 
dieser Veranstaltung, bzw. ihre Erziehungsberechtigten damit einverstanden erklären, 

dass ihre Namen und Daten (z.B. Verein, Altersklasse, Gewicht, etc.), sowie bei der 
Veranstaltung gemachte Fotos, Videos und Tonaufnahmen verarbeitet, 

weitergegeben und publiziert werden dürfen. 

All participants and visitors, or their legal guardians agree that personal data (e.g. 
name, club, age category, weight, etc.) as well as photos, videos and audio recordings 

taken during the event may be processed, shard and published. 

 Zugang zur Halle haben ausschließlich TeilnehmerInnen, TrainerInnen oder 
BetreuerInnen und MitarbeiterInnen. 

Die Mitnahme von Getränken und Speisen in die Sporthalle ist verboten. 
Die Sporthalle darf nicht mit Straßenschuhen betreten werden. 

Bitte beachten Sie auch das Rauchverbot in der Vorhalle! 

Access to the hall is restricted to participants, coaches, team oVicials and staV only. 
Bringing food and drinks into the sports hall is prohibited. 

The sports hall may not be entered with street shoes. 
Please also observe the smoking ban in the entrance area. 

 Wir ersuchen den Anweisungen unseres Sicherheitspersonals unbedingt Folge zu 
leisten! Es gelten die Vorgaben des Hallenvermieters MA51. 

All instructions from security personal must be strictly followed.  
The regulations of the hall owner MA51 apply. 

 
 
 
 Alexander Reismann Erwin Schön 
 Sportdirektor Präsident 

 


